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बाइबल दया दे बारे  च की बोलदी ऐ? — भाग 2 · KJV शास्त्र
स्ट्रॉन्ग्स नंबरें  सोतीं

PART 2 · ਇੱਕ ਨਵਾਂ ਅਧਿਐਨ ਬੁਨਿਆਦੀ ਬਾਈਬਲੀ ਸਿੱਧਾਂਤ ਉੱਤੇ ਬਣਾਇਆ ਗਿਆ
Mercy — बुनियादी बाइबली सिद्धांत

ओपनिंग वर्ड

सुणो। मनुऱां ज्यादा बणाई हर देबता जो खुशामद करनी पड़दी, कीमत देनी पड़दी, राजी करनो पड़दा। पर जिसलम जीं दे  परमेश्वरे
पहाड़े पर खड़ो होइयेके  अपणु नाम बताया, तां उं  गड़गड़ाहटा सेइं  शुरू नि कित्ता। उं  धमकिया सेइं  शुरू नि कित्ता। उसे पैह्ला
अपणे आपू जो दयावान बोलया, हर चीजा ते पैह्ला। फिरी उं  इक गल्ल बोली जो मानणे जोगी मुश्किल है: दया सिर्फ  इक चीज नईं
जो उ करदा। ई इक चीज है जिसमें उ खुश होंदा। ई उसकी खुशी है — जिस चाल्लीं  पिती अपणे बच्चे जो दौड़दा घरे  आंदा
दिखियेके  खुश होंदा। उसकी दया कोई पुराणी घटदी सप्लाई नि है। ई हर सवाही नई-नई निकलदी है, तेरे  जागणे ते पैह्ला ही,
कजोंकि ई उस वफादारिया मां से निकलदी है जो कदी नि टू टदी। हुण सुणो जे उ दया कीं  तरह मुड़ियेके  तेरे  पासे दिखदी है। जो
परमेश्वर दयाया मां खुश होंदा, उ तुसां ते पुछदा जे उसी चीज जो प्यार करो जिसी उ प्यार करदा — अपणे भाईया पर दया
दिखाओ जिस चाल्लीं  उ तुसां पर दिखांदा। उसी तुसारे  नजराने खाणे दी भूख नईं जिसलम तुस अपणा गुनाह लकोई राखदे। उसी
इक सच्चा, टू ट्टा दिल हजार जलाई भेटां ते ज्यादा चाहीदा। तां फिरी इक गुनाहगार बंदा कीं  तरह अंदर आंदा? चढ़ियेके  नईं।
कमाइयेके  नईं। मानियेके  — गुनाह जो अपणा मानने सेइं  ढकणे दे  बजाए — जिस चाल्लीं  उ टू ट्टा बंदा जो दू रे  खड़ो होई गया,
इतणा शर्मिंदा जे अपणी आंख्यां ऊच्ची नि करी सकया, ते सिर्फ  दया मंगी। उ बंदा परमेश्वरे  सामणे ठीक होइयेके  घरे  गया,
जिसलम उ धर्मी बंदा खाली हत्थे घरे  गया। हुण इक तख्त है जिसपर तुस हियां सेइं  आई सकदे  — सजा पाणे खात्तर नईं, पर मदद
पाणे खात्तर। ते जो दया उत्थू मिलदी, उ तुसारे  हत्थ मिलाइयेके  चली नि जांदी। ई तुसारे  पिच्छे -पिच्छे  चलदी। हर रस्ते पर, हर
डिगणे मां, तुसारी जिंदगिया दे  सारे  दिन ई तुसारे  पिच्छे -पिच्छे  चलदी — पूरे  रस्ते घरे  तक, ते घर उसका ही घर है, ते उसका
दरवाजा कदी बंद नि होंदा। ईहा उ परमेश्वर है जो ई अध्ययन तुसारे  सामणे रखदा। ईहा जो टोहो।

ऐ अध्ययनैं जवाब दित्ते तिन्न सवाल:

1. जिसलू परमेश्वरे अपणा नां प्रगट कित्तो, तां उने पैह्ले क्या नां लित्तो — ते उसा च क्या गल्ल च खुशी होंदी?

2. प्रभु मैं मन्खा शा क्या मंगदे, ते जेह् ‌ने मन्खे पाप कीता होए उसा किंजी दया मिलदी?

3. दया हुण हल्ले माणुऐ गी कु थी मिलदी ऐ, ते ओह उसदे पिच्छे कदेतिकर चलदी ऐ?

दया — पैह्ले तेह्  नींह्  रक्खी गी



दया (चेसेद) = वा दया जो वाचा (करार) दे रिश्ते थमां निकऴदी ऐ (उत्पत्ति 19:29; भजन संहिता 136)।

RACHAM = वो गैहरा प्यार जेह्ड़ा बड्डे आ थमां छोटेआ बगर बगदा ऐ (GENESIS 32:9-12).

परमेशरेरी दया माणुऐं गी तुदी दूर तगर लेई  जाग जित्थां तगर सै जाणे लेई  त्यार ऐ — ते सै तिह्ना तगर टिकी रैह्गी जित्थां तगर सै परमेशरेरी प्यारी देखभाल़ा  उप्पर
पूरी तरहा विश्वास नि करी लैंदा (GENESIS 19:17-22, LOT AT ZOAR).

ऎक मनुक्ख सारी दयां मां सैतो छोटी दया दे बी काबल नईं  छ — दया ऎक दान छ, ते दान धन्यवाद ल्याऌंदा छ (GENESIS 32:10).

दया दा अंतम मकसद उद्धार है — परमेश्वरे दे प्यारे दी पूर्ण ता (GENESIS 32:11-12).

हे प्रभुऐ धन्यवाद दे — उसड़ी दया सदा तगर रैंदी ऐ (भजन संहिता 136:1-26)।

ऐ भाग 2 नमां गवाहां दे  जरिए वे ही सच्चाई गी पुष्टि करदा ऐ।

ग्रीक कीवर्ड

“dया” — G1656 eleos — दया, करुणा — वह कृ पा जेह दुखी लोकां आस्तै झुकदी ऐ ते कम्म करदी ऐ
परमेश्वरे री दया कदी बस इक भावना नि थी; ओ चलदी ऐ — ओसदा वादा कीता जंदा ऐ, ओ पूरी कीती जंदी ऐ, ओ हासल कीती जंदी ऐ, ते इक
सिंहासने पर मिलदी ऐ।

“दयालु बणो” — G2433 hilaskomai — कृ पालु होणा, प्रायश्चित करणा — दया-आसण दे  शब्दें  दा परिवार
चुंगी लैणे आळे  दी सारी प्रार्थना इसा इक्को शब्दा उप्पर टिकी दी ऐ: उसने खूने दे  थाह्रे पर मिलणे गी बिनती कीती — ते धर्मी ठहरी करी थल्लै
गिया।

“दया” — G3628 oiktirmos — pity, compassions — dya jere bahuvachan (plural) rūp

God ekh dayaa dá bapp nahin ashe, magar dayeaan dá bapp ashe — nave-nave, roz subaha-subaha.

हिब्रू मुख्य शब्द

“dया” — H2617 chesed — करार दी प्यार-दया, अटल करुणा
नीं ह् दा अपणा शब्द अग्गें लेइ गेआ — ओह् दया जेह्ड़ी नेमे दे  रिश्ते थमां बगदी ऐ ते कदें  बी बंद नेईं होई सकदी।

“दयालु” — H7349 rachum — कोमल दया कन्ने भरुआ; कु खा (rechem) दे  उई मूळ थमां
जदूं   परमेश्वर अपणा नां जाहर करदा, तां एह् कु क्खा-दा गैरा शब्द सबतूं पैह्ले  औंदा ऐ — बड्डे  दा छोटे लेई गैरा प्यार।

“माफ करदा” — H5375 nasa — उठाणा, सहन करणा, लेई जाणा
दया पाप कुं  नज़रअंदाज़ नि करदी — ए पापिये कठा चुकी करी दू र लेई जंदी ऐ (बकरे  दा अपना शब्द, लैव्यव्यवस्था 16:22)

“दया करो” — H2603 chanan — कृ पालु हुणा, अपने थमां निच्चे कने प्राणी उप्पर दयाळु ता कन्नै झुकणा जां न्हुड़णा
David da rona vaddi papa mangyo — kirpa hetha nyāṇ takk jhukī, ek dosi manukh takk pujṇ khātir

आरंभिक आधार

Micah 7:18 ↗ read this in your Bible

तू जदा कोई  देवता कु ण ऐ? → उ अपणा गुस्सा हमेशा तांई  नि रखदा + उसा दया च खुश होंदा ऐ।

(म्हारे  निजी विचार — इत्थैं "pardoneth" हिब्रू शब्द nasa (H5375, to bear) थमां ऐ: चुक्कणा, चाणा, दू र लेई जाणा। दया इसा नि करदी जि पाप कठु
नि है — एह् पाप माणुऐ थमां चुक्की करदी ऐ ते दू र लेई जांदी ऐ। बकरे  (scapegoat) नै भी इस्सै शब्दे  कन्नै उंदे  सब्भे पाप दू र लेई गे थे (लैव्यव्यवस्था
16:22)।)

I. NAAM DA AELAAN — DAYALU TE KIRPALU

A. Exodus 34:6 ↗ read this in your Bible

प्रभु कन्नै  कोला लांघेआ ते एलान कीता → दयालु ते कृ पालु, धीरजवान, भलाई  ते सच्चाई या ने भरोरा + हजारां तगर दया रखने वाल़ा , अधर्म, अपराध ते पाप माफ
करने वाल़ा ।

(म्हारे  निजी विचार — जिसलू परमेश्वर अपणा नां प्रगट करदा, "दयालु" — रचूम (H7349, दयालु), गर्भ-मूल शब्द — सारेआं शा पैह्ले  औंदा। दया परमेश्वरे
दे  नांऐ दा अगला दरवाजा है।)

B. Psalm 86:15 ↗ read this in your Bible

तूं इक दयाळु कने कृ पालु परमेश्वर ऐं -- दया कने सच्चाई  कनैं भरोरा।



C. Psalm 86:5 ↗ read this in your Bible

भला, ते माफ करने खात्तर त्यार → तां सब्भां जो जो तुं जो पुकारदन उंआं पर दया कन्नै  भरोर।

D. Nehemiah 9:17 ↗ read this in your Bible

उंह्यां अपनी गर्दनां सखत करियां → पर तूं माफ करने वाळा परमेश्वर छैं + उंह्यांगी नेई  छड़्या।

E. 2 कु रिन्थियों  1:3 परमेशरेरू शुक्र भोए ज़ै इश्शे प्रभु यीशु मसीहेरो बाजी, ज़ै दया के रनेबालो बाजीए, ते ज़ै असन हमेशा तसल्ली
देनेबालो परमेशरे । [G3628 oiktirmos ⚑]

धन्य होंदा परमेश्वर = जेह् ‌रा दया दे पिता, ते सारी शान्ति दे परमेश्वर।

II. दयां दा नाप़  — हर सवेरे नोआं, अम्बरा जेह् ‌डा ऊं चा

A. Lamentations 3:22 ↗ read this in your Bible

मुकदे नीं, कऱकि उंदी करुणा कदी नीं मुकदी → हर सवेरे नंवीं + बड्डी ऐ तेरी वफादारी.

(मेरे  शख्सी विचार — "करुणा" इब्रानी शब्द रचम् ऐ, जेह् रेचेम् दे  नेड़े ऐ, जेह् कु क्खा दा शब्द ऐ — रहमत इक्की मां दे  प्यार जनी गहरी, उप्पर वाले तों
निच्चे वाले तंईं — ते एह् कदी नाकाम नईं होंदी, ते एह् हर सवेरे  नमीं  होंदी।)

B. Psalm 103:8 ↗ read this in your Bible

ओह्  असां जो सांह़े  पापां दे मुताबिक नि कीता → जि आसमान धरतिया ते ऊँ चा है, तिन्ना बड्डा उंदा दया भाव है + जि पूर्व पश्चिम ला दूर है, तिन्ने  दूर उन्हे सांह़े
अपराध सांहा ला दूर कीते।

C. Micah 7:19 ↗ read this in your Bible

ओह फिरी आणा, ओह दया करना → उंआ दे सारे पाप → समुंदरे दी गहराई या च़  सुट्टे जाणे।

D. Deuteronomy 4:31 ↗ read this in your Bible

तेरा प्रभु परमेश्वर एक दयालु परमेश्वर है → ओह तुझे नि छोड़ेगा, ते नि करार गी बी नि भुल्लेगा।

III. दया लोड़दी ऐ — दयालु परमेशर मां थमां क्या मंगदा ऐ

A. Micah 6:8 ↗ read this in your Bible

तिजो परमेश्वरे कने क्या चाहींदा ऐ → न्यायें कन्नै  चल्ल, दयाई  कन्नै  प्यार कर, अपणे परमेश्वरे कन्नै  नम्रता कन्नै  चल्ल।

B. Hosea 6:6 ↗ read this in your Bible

मीं दया चाही, बलिदान नि चाहया; ते परमेश्वरेरा गिआन होमबलियां थीं बद्धी चाहया।

C. Proverbs 3:3 ↗ read this in your Bible

दया अते सच्चाई  गी अपने गल्ले च बंध, ओह्  अपने दिले दी पट्टी पर लिखा → तां तू अनुग्रह पाणा।

D. Zechariah 7:9 ↗ read this in your Bible

सच्चा इंसाफ करो → हर मैनुं अपने भाई  पर दया और करुणा दखांह।

IV. रहम मिलणा — मन्नो, पुकारो, हिम्मता कन्नै  आओ

A. Proverbs 28:13 ↗ read this in your Bible

जो आपणे पापें छपांह, उ फळे-फू लें नि; जो मानी लेता ते छोड़ी दिंदा, उं पर दया होई ।

B. Psalm 51:1 ↗ read this in your Bible

हे परमेश्वर, म्हारे उप्पर दया कर → तेरी घणी करुणा दे मताबक मेरे अपराध मिटा दे।

C. लूका 18:13 “पन तै धड़त नेनेबालो ज़ै दू र खड़खड़ो थियो, तैनी एत्रू भी न के रि बटु, कि अम्बरेरे  पासे तक्के  बल्के  छाती पिट्टतां ज़ोने
लगो, ‘हे परमेशर मीं  पैपी पुड़ दया के रतां माफ़ के र!’ [G2433 hilaskomai ⚑] (14) अवं तुसन सेइं  सच़  ज़ोताईं, ए धड़न नेनेबाले
मैन्हु तैस फरीसी मैन्हु करां धर्मी निस्तां अपने घरजो जेव। किजोकि ज़ै कोई अपनो आप बड्डो बनालो तै निकड़ो बनाव गालो ते ज़ै अपनो
आप निकड़ो बनालो तै बड्डो बनाव गालो।”
हे परमेश्वरा, मिंजो पापी उप्पर दया कर → ए मनुष्य आपणे घरे नियाऊ ठहरी करी गिया।

(म्हारे  निजी विचार — "दयालु होणा" एह् बक्खी आम शब्द नईं ऐ जेह् दया गी दर्शावै। एह् हिलास्कोमै (G2433, दयालु होणा) ऐ — दया-आसन आह्ला शब्द,

प्रायश्चित आह्ला शब्द। कर वसूल करने आह्ले  मन्दुऐ परमेश्वरा कोला बिनती कीती जे उ ओहनी उस तरह्ां मिलो जिस तरह्ां परमेश्वर छिड़कियो लौह्ऽ
उप्पर इस्राएलियां जो मिलदा था — ते उ मन्दू  आपणे घरे  न्याय पायी करी वापस गिया।)

D. इब्रानियों  4:16 एल्हेरेलेइ एज्जा असां दिलेरी सेइं , अनुग्रह देनेबाले परमेशरे रे  तखतेरे  सामने च़ लम, ताके  तै असन पुड़ अनुग्रह ते दया
के रे  ते ज़रूरतरे  मौके  तै इश्शे मद्दत के रे । [G1656 eleos ⚑]



अनुग्रह गे सिंहासन कन्नै  हिम्मत कन्नै  आओ → दया हासल करो, ते जरूरत दे बेल्लै मदद आस्तै अनुग्रह पाओ।

दुए दे मुऴ — सोआ नां, दुए ते त्रेए दे मुऴे  च पक्की कीती

Joel 2:13 ↗ read this in your Bible

अपणा दिल पाड़ो, ते प्रभु दे पासे मुड़ो → कजोंकि सै दयालु ते करुणामय ऐ, गुस्से च होळी ऐ।

Jonah 4:2 ↗ read this in your Bible

मीकुं  पतु था कि तूं इक दयालु देब्ता ऐं, ते दयावान् → एसी करी मैं नठी गेआ।

एक्को नां, दुइयां दिल: योएल → अपणा दिल फाड़ो, ते प्रभुआ दिया तरफा मुड़ो; योना → मैं पैह्ले तर्शीशा गा नठी गेआ।

Psalm 145:8 ↗ read this in your Bible

PRABHU DAYĀLŪ HE + KIRPĀ NĀLĀ BHARIĀ HE + KRODH KARNE VIĆ DHĪMĀ HE + BADĪ RAHMAT VĀLĀ HE.

(म्हारे  निजी विचार — दुइयां गवाहां दे  मुऱां च गल्ल पक्की होंदी ऐ, ते इत्थै त्रीजा मुँह भी इसदी पुष्टी करदा ऐ। त्रे तार दी डोरी छिट्टे  नईं टुटदी। जेह्‌ड़ा नबी
मुड़्या, जेह्‌ड़ा नबी नठ्या, ते जेह्‌ड़ा भजन गाया — सारे  इक्को ई नां दा एलान करदे  न। ओह नां पक्का रौंहदा ऐ, भलेआं जेह्‌ड़ा माणू इसे सुणदा ऐ उसदा
दिल कु छ भी होए।)

ਪਰਛਾਵਾਂ ਤੇ ਪੂਰਨਤਾ

Shadow Micah 7:20 ↗ read this in your Bible

तूँ अब्राहमे गी दया पूरी करगा = जो बड्डे -बुजुर्गें  गी पुराने दिनें थमां कसम खाई  थी।

Fulfillment लूका 1:72 ते तै इश्शे दादे  पड़दादन पुड़ दया के रे  ते अपनो पवित्र करार याद के र। [G1656 eleos ⚑]

असां दे पूर्वजां कु सा वादा कित्ती दया पूरी करना → तेह्दे पवित्र वाचा जो याद रखना।

(म्हेंजे शख्सी बिचार — पुराने बगत् थमां शपथ खाई दित्ती दया, कने मसीह दे  आने पर पूरी कीत्ती दया, उएई ऐ। ऐ नियम दी दया ऐ, जेह्‌री अक्खर-अक्खर
पूरी कीत्ती गेई ऐ।)

समापन

Psalm 103:17 ↗ read this in your Bible

प्रभुऐ दी दया उंऐं पर जु उसा थमां डरदे न, सदा थमां सदा तगर ऐ।

Psalm 23:6 ↗ read this in your Bible

निश्चरी भलाई  ते दया मेरे जिन्दगिया दे सारे दिनें तगर मेरे कन्ने  रौह्ङी → मीं प्रभुए दे घरे मां हमेशा तगर वसङा।

(मेरे  निजी विचार — तुस पूरा अध्ययन इक लाइना च ऐहा: जिसकी परमेश्वरे  अपणा नां बताया, तां उसने कु छ होर बोलने थमां पैह्ले  "दयावान" बोलदा, ते जो
कु छ बादा च ओंदा, ओह् उस पैह्ले  शब्दा दा ही खुलणा है। दया कोई ऐसा मूड नैईं जो औंदा ते जांदा रे । ओह् हर सवेरे  नवां है, धरतीया थमां आकाशा जितणा
ऊँ चा है, ते पापा गी उतणा दू र करदा जितणा पूर्व पश्चिमा थमां दू र है। जो परमेश्वर इतणे दयाया नाल भरिया है, ओह् अपणे बणाये मनुष्या थमां सिर्फ  इक
गल्ल मंगदा — कि ओह् उस चीज़ा गी प्यार करे  जिसगी परमेश्वर प्यार करदा, ते अपणे भराए ने ओह् दिखा दे। जिसलै कोई दोषी मनुष्य अपणा पाप ढकणा
नैईं चाहदा पर उसनी मान लैंदा है, ते चढ़दा नैईं पर रोंदा-रोंदा औंदा है, तां दया उसगी मिलदी है — ते ओह् उसगी दरवाज़े पर नैईं छोड़दी। ओह् उसदे
जीवना दे  सारे  दिना तिकर उसदे  नाल-नाल चलदी रैंदी, जदताईं ओह् उसगी प्रभुए घरा तिकर नैईं पजा दिंदी। जो दया अनन्तकालथमां अनन्तकाल तिकर है,
ओह् उस मनुष्या गी बिच्च नैईं छोड़दी जिसगी उसने शुरू किता, जदताईं ओह् उसगी पूरा नैईं करदी।)

अभ्यास प्रश्नोत्तरी

1. Micah 7:18 — उ अपणा गुस्सा हमेशा तकर नेईं रखदा, क्यूंकि उसा खुशी हों दी:
a) balidan

b) दया
c) होम बलिदान

2. विलापगीत 3:22-23 — उंदी करुणा कदी नी मुकदी; ओह हर एक:

a) सवेर
b) पीढ़ी
c) दिन

3. Micah 6:8 — ते इक्को यहोवा तेरे  थोआं क्या मंगदा, बगैर एह् जे न्याय करना, ते दया कन्ने प्यार करना, ते:
a) होमबलि चढ़ाणे



b) इना अपणे गळे  च बंधी लो
c) आपणे परमेश्वरे  सेती नम्रता कोला चालणा

4. नीतिवचन 28:13 — पर जेह़ ड़ा अपने पापें दा इकबाल करदा ते उ छ्डदा है सो:
a) कामयाब नि होणा
b) दया करो
c) menharbani labni

5. इब्रानियों  4:16 — दिलेरी सेइं अनुग्रह देनेबाले परमेशरेरे  तखतेरे  सामने च़ लम, ताके  असां:
a) दुऐ थमां बद्धी न्यायी होणा
b) प्रभुऐ दे  घर च रौह्ना
दया हासल के रनेरे  लेइ, ते जरूरतरे  मौके  तै मद्द के रनेबाल अनुग्रह हासल के रनेरे  लेइ

6. भजन 103:11 — जेह्‌ना अम्बर धरतीएं  थमां़  ऊच्चा ऐ, तेह्‌ना ई तेदी दया बड्डी ऐ उनांह् पर जेह्‌ड़े:
a) उसदे  डरनेवाले
b) उसदी विरासतरी बच्ची कऱी
c) उना सारेआं जो तुसां जो पुकारदे  न

7. लूका 18:13-14 — हे परमेशर मीं  पैपी पुड़ दया के रतां माफ़ के र: अवं तुसन सेइं सच़  ज़ोताईं, ए मैन्हु अपने घरजो जेव:

a) उच्चा
b) नीचा कीत्ता
c) धर्मी

जवाब कुं जी: 1-b, 2-a, 3-c, 4-b, 5-c, 6-a, 7-c

इह्  अध्ययन कठें -कठें  बंडदा ऐ

परछाईं  कन्नै  कियां चाँदनी औंदी ऐ: पहाड़ा पर बोलेआ नां — दयालु ते अनुग्रहकारी (निर्ग मन 34:6) — ओह परछाईं  थी। ओह ई  दया जेह्ड़ी मसीह दे औने पर पूरी
होई  (लूका 1:72) ओह चाँदनी ऐ। जेह्ड़ा नां परमेश्वरे कदी बद्दला च ऐलान कीता, ओह आखर च इक चेहरे च दखाया।

नई  वाच्या कि तरां साफ करदी: बिधान होठा उसदी दया हजारां लोकां आस्तां रख्खी गेई  थी और अब्राहमा सां कसम खाई  गेई  थी। मसीह मां वे कसम खाई  दया पूरी
होई  जांदी, ते अनुग्रह दा सिंहासन खुल्ल जांदा जित्थै कोई  भी मन्नु ख हिम्मता सां आई  सकदा (इब्रानियों 4:16)। वाच्या दी दया खुल्ला दरवाजा बणी गेई ।

शब्दें दा मतलब कन्ने  मायने रखदा ऐ: नामे च "दयालु" रचूम ऐ (H7349, दयालु), गर्भे  आळा शब्द, ते ऐ सबते पैह्ले औंदा ऐ। "माफ करने आळा" नासा ऐ (H5375,
चुक्के या), चुक्के  करी दूर लेई  जाना। चुंगी लैने आळे  दे मुँहा च "दयालु हो" हिलास्कोमाई  ऐ (G2433, दयालु हो), कृ पा-आसणे आळा शब्द। शब्द अपु ई  अंदर औने
दा राह प्रचार करदे न।

इस गल्लां यहूदी कन्नै  गैर-यहूदी दोनऱां गी कन्नै  छूँ दी ऐ: इस्राएलैं दे पूर्वजां गी कसम खाइयै दित्ती दया कन्नै  इक तुच्छ महसूल लैणे आळे  रोई -रोई  मंगी दया, दोनों
इक्की गी दया ऐ (लूका 1:72; 18:13)। दया कदी बी खून जां लायकी कन्नै  बंद नि कीती गेई  — जेह् ‌ड़ा कोई  अपणे पाप गी मानदा ते छडदा ऐ, सै एह् ‌ पांदा ऐ
(नीतिवचन 28:13)।

इह तुसां पर कींह लागू हुं दा: टैक्स लैने आळे  दे तरीके  आओ — नां चढ़ने, नां दिखाणे, बल्कि मानने। जो पाप तुस लुकाणा चांह्दे उ खोल्हा, तां दया उ ढकी देऊ जो
तुस खोल्है। ते जिस बगत इह तुसां कूं  मिली जाऊ, इह तुसां दे नाल घरै तक आऊ।

इस दा मतलब अनंतता आस्तै ऐ है: भलाई  कने दया इस जिंदगी दे सारे दिनें गी चलदी रौंह्दी ऐ, कने राह प्रभु दे घर च हमेशा आस्तै मुकदी ऐ (भजन 23:6)। दया
अनंत कालथमां अनंत काल तगर ऐ (भजन 103:17) — ओह्  तुसां गी अंदर लेइयां बगैर नेईं  टुटदी जां नेईं  मुकदी।

खरगोश पगडंडी: वो अनुग्रह रा सिंहासन जित्थें दया मिलदी ऐ (HEBREWS 4:16) पर्दे रे अंदर दया रे आसन पर खुलदा ऐ — जेह् ‌रा LIVING IT OUT अध्ययन
च होर अग्गें पाया गेदा ऐ (EXODUS 25:17-22; HEBREWS 9:5)।

संभावित प्रकाशः चुंगी लैने वाले दा "हे परमेश्वर, दया कर" वाला शब्द दया आस्तै आम शब्द नेईं  है — एह्  दया दे आसन दा शब्द है, प्रायश्चित दा शब्द है। उसने
परमेश्वर कोला बिनती कीती जे ओह्  उसने खून दी जगह पर मिले, ते ओह्  अपने घरे नीचे धर्मी होइयै गेआ। दया दी हमेशा इक मिलण दी जगह रइयां है। (मेरे निजी
विचार)

BACHNE LAI TUKE KEHDA KARNA CHAHIDA?

म्हारे  बाइबल अध्ययन जो दिखा — "मिगी बचेआ लेई कने करना चाहिदा"
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